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Introduction

About this book

The answers provided are intended to be for guidance only and are not intended to be an exhaustive list of the possible answers that pupils will give to the various exercises. In general, the pronoun ‘he’ has been suggested where ‘she’ or ‘it’ could equally apply, and alternative translations of the various tenses have not been given. For example where we have suggested ‘he watches’ the answer could usually just as easily have been ‘he is watching’, and where we have suggested ‘he was walking’, the answer could have been ‘he walked’. Similarly, alternative meanings of words have not been given. Thus, for example, where we have given ‘he is watching’, ‘he is looking at’ could usually have been given.

Finally, we only very occasionally give alternative translations for sentences which could be considered to be ambiguous. For example in Chapter 3, where all the cases are being introduced, many of the Latin sentences could have many possible meanings. We have sometimes indicated this by providing alternatives, but it would be beyond the scope of this book to do this comprehensively.

As this guide is intended to assist with marking, rather than the correct pronunciation of the Latin, macrons and breves have not been used. Answers to the non-linguistic exercises at the end of each chapter have not been given.

Suggested marks are given in brackets and where possible, these add to a ‘sensible’ total for the exercise. On the whole the marks to the majority of exercises encourage positive rather than negative marking, with the correct translation of a Latin word usually leading to the award of a mark.


1 Verbs like amō; personal pronouns

Exercise 1.1



	1
	voco
	I call



	 
	vocas
	You call



	 
	vocat
	He, she, it calls



	 
	vocamus
	We call



	 
	vocatis
	You call



	 
	vocant
	They call




[12 marks]



	2
	navigo
	I sail



	 
	navigas
	You sail



	 
	navigat
	He, she, it sails



	 
	navigamus
	We sail



	 
	navigatis
	You sail



	 
	navigant
	They sail




[12 marks]



	3
	festino
	I hurry



	 
	festinas
	You hurry



	 
	festinat
	He, she, it hurries



	 
	festinamus
	We hurry



	 
	festinatis
	You hurry



	 
	festinant
	They hurry




[12 marks]



	4
	laboro
	I work



	 
	laboras
	You work



	 
	laborat
	He, she, it works



	 
	laboramus
	We work



	 
	laboratis
	You work



	 
	laborant
	They work




[12 marks]

Exercise 1.2


  1  He, she, it sings.

  2  You love.

  3  You sail.

  4  You call.

  5  They build.

  6  You hurry.

  7  You work.

  8  I build.

  9  You sing.

10  He, she, it calls.

[10 marks]



Exercise 1.3


  1  amamus.

  2  navigas.

  3  festinant.

  4  navigat.

  5  vocat.

  6  amatis.

  7  cantamus.

  8  navigat.

  9  aedificatis.

10  cantat.

[10 marks]



Exercise 1.4


  1  They sing.

  2  You love.

  3  You sail.

  4  We call.

  5  He, she, it builds.

  6  You hurry.

  7  You work.

  8  I call.

  9  We sing.

10  They call.

[10 marks]



Exercise 1.5


  1  aedificamus.

  2  cantant.

  3  festinat.

  4  navigant.

  5  laboramus.

  6  amo.

  7  vocatis.

  8  navigat.

  9  vocamus.

10  festinas.

[10 marks]



Exercise 1.6


  1  They ask and call.

[3]

  2  He does not sing.

[2]

  3  You watch but we sing.

[5]

  4  You hurry and work.

[2]

  5  You do not call.

[3]

  6  They fight and overcome.

[2]

  7  He fights but we work.

[4]

  8  He calls and hurries.

[2]

  9  You fight but I overcome.

[5]

10  We do not fight.

[2]



[30 marks]

Exercise 1.7


  1  I work but you sing.

[5]

  2  You walk but we hurry.

[5]

  3  We sail and you walk.

[4]

  4  You shout.

[2]

  5  I hurry but you walk.

[5]

  6  You do not sing.

[3]

  7  You do not shout.

[3]

  8  We work and shout.

[4]

  9  You call and I sing.

[4]

10  We walk but you hurry.

[5]



[40 marks]

Exercise 1.8


  1  ego laboro et vos cantatis.

[4]

  2  tu non laboras.

[3]

  3  nos pugnamus.

[2]

  4  ego non ambulo.

[3]

  5  nos non cantamus.

[3]

  6  vos pugnatis et nos spectamus.

[4]

  7  nos aedificamus.

[2]

  8  tu festinas.

[2]

  9  nos navigamus et vos pugnatis.

[4]

10  ego non clamo.

[3]



[30 marks]

Exercise 1.9


[image: ]


[10 marks]


2 Nouns like puella; the six cases

Exercise 2.1


  1  incola = inhabitant


[image: ]


[12]




  2  regina = queen


[image: ]


[12]




  3  ancilla = slave-girl


[image: ]


[12]




4  poeta = poet


[image: ]


[12]



[48 marks]

Exercise 2.2


  1  agricolae

  2  nautae

  3  poetae

  4  hasta

  5  ancillae!

  6  agricolae

  7  agricolam

  8  nautis

  9  regina!

10  poetarum

[10 marks]



Exercise 2.3


  1  The farmer loves the girl.

  2  The farmer overcomes the sailors.

  3  The woman loves the girl.

  4  The sailor overcomes the farmer.

  5  The girls love the farmer.

  6  The woman does not prepare water.

  7  The farmers prepare the way.

  8  The sailor prepares the arrows.

  9  The sailors love the island.

10  The poets do not love the goddess.

[30 marks]



Exercise 2.4


  1  The sailors overcome the inhabitants.

[3]

  2  The women call the farmers.

[3]

  3  The goddess does not love anger.

[3]

  4  The sailors prepare the money.

[3]

  5  The queen calls the slave-girl.

[3]

  6  The farmer looks at the land.

[3]

  7  They prepare the way.

[2]

  8  We look at the water.

[2]

  9  The sailors do not look at the island.

[3]

10  The poet does not love arrows but he fights.

[5]



[30 marks]

Exercise 2.5


  1  The woman and the girl are walking.

[3]

  2  The farmers and the sailors are fighting.

[3]

  3  The woman does not love the fatherland.

[3]

  4  The sailor overcomes the farmer.

[3]

  5  The farmer calls the girls and the poets.

[4]

  6  I do not love water.

[3]

  7  You love money.

[2]

  8  We prepare the arrows and the money.

[4]

  9  You look at the island.

[2]

10  The poets call the slave-girls.

[3]



[30 marks]

Exercise 2.6


  1  The farmers do not prepare the way.

[4]

  2  The sailors watch the farmers.

[3]

  3  The woman prepares the money.

[3]

  4  The slave-girl and the poet watch the farmer.

[4]

  5  We are building the road.

[3]

  6  You love the fatherland and the island.

[4]

  7  The farmer does not like the poet.

[4]

  8  I prepare the spears and arrows.

[4]

  9  You look at the road.

[2]

10  The slave-girl loves the queen and the poet.

[4]



[35 marks]

Exercise 2.7


  1  They look at the island.

[2]

  2  He prepares the land.

[2]

  3  We do not love money.

[3]

  4  They prepare the water.

[2]

  5  You do not prepare the arrows.

[3]

  6  We do not overcome the inhabitants.

[3]

  7  He prepares the way.

[2]

  8  You do not love the fatherland.

[3]

  9  They overcome the woman.

[2]

10  They do not love the goddess.

[3]



[25 marks]

Exercise 2.8


  1  The inhabitants live in the island.

[3]

  2  The farmers do not prepare the land.

    OR

    They do not prepare the farmer’s land.

    OR

    They do not prepare the land for the farmer.

[4]

  3  He loves the queen and the money.

[3]

  4  The girls prepare the water.

    OR

    They prepare water for the girl.

    OR

    They prepare the girl’s water.

[3]

  5  You prepare the spears.

[3]

  6  We do not watch the inhabitants.

[3]

  7  The farmer prepares the way.

[3]

  8  You do not love the goddess.

[3]

  9  The inhabitants call the slave-girl.

    OR

    They call the inhabitant’s slave-girl.

[3]

10  He loves water.

[2]



[30 marks]

Exercise 2.9


  1  [image: ]

  2  [image: ]

  3  [image: ]

  4  [image: ]

  5  [image: ]

  6  [image: ]

  7  [image: ]

8  [image: ]

  9  [image: ]

10  [image: ]

[18 marks]



Exercise 2.10


  1  [image: ]

  2  [image: ]

  3  [image: ]

  4  [image: ]

  5  [image: ]

  6  [image: ]

  7  [image: ]

  8  [image: ]

  9  [image: ]

10  [image: ]

[20 marks]



Exercise 2.11


  1  The girl watches the farmer.

[3]

  2  The girl watches the farmer.

[3]

  3  The farmer does not like the sailors.

[3]

  4  The farmer does not like the sailors.

[3]

  5  The girls watch the famers.

[3]

  6  The farmers watch the girls.

[3]

  7  The woman calls the slave-girls.

[3]

  8  They do not call the slave-girls.

[3]

  9  The girl and the woman are singing.

[3]

10  The girls and the women are singing.

[3]



[30 marks]

Exercise 2.12


  1  The woman prepares water.

[3]

  2  He does not prepare water.

[3]

  3  The farmers love the fatherland.

[3]

  4  We love the fatherland.

[3]

  5  The sailors prepare the arrows.

    OR

    They prepare the sailor’s arrows.

    OR

    They prepare arrows for the sailor.

[3]

  6  You prepare the arrows.

[3]

  7  The slave-girls are not working.

[3]

  8  We are not working.

[2]

  9  The farmer watches the woman and the slave-girl.

[4]

10  They watch the woman and the slave-girl.

[3]



[30 marks]

Exercise 2.13


  1  nautae patriam amant.

[3]

  2  agricola laborat.

[2]

  3  viam parat.

[2]

  4  nautae non pugnant.

[3]

  5  agricolae viam parant.

[3]

  6  non festinat.

[2]

  7  non aquam amant.

[3]

  8  puella cantat.

[2]

  9  femina ancillas vocat.

[3]

10  non cantant.

[2]



[25 marks]

Exercise 2.14


  1  I am a farmer.

[2]

  2  You are a sailor.

[2]

  3  Flavia is a slave-girl.

[3]

  4  We are farmers.

[2]

  5  You are sailors.

[2]

  6  Flavia and Julia are slave-girls.

[4]

  7  Cassia is a woman.

[3]

  8  Flavia is not a slave-girl.

[3]

  9  Claudia and Sulpicia are girls.

[4]

10  Flavia and Julia are not farmers.

[5]



[30 marks]

Exercise 2.15


  1  poeta est.

[2]

  2  ancilla est.

[2]

  3  Cassia femina est.

[3]

  4  [ego] agricola sum.

[2]

  5  [nos] nautae sumus.

[2]

  6  [vos] agricolae non estis.

[3]

7  poetae non sunt.

[3]

  8  nauta est.

[2]

  9  Cassia et Flavia ancillae sunt.

[4]

10  [tu] nauta es.

[2]



[25 marks]

Exercise 2.16


  1  She is a slave-girl.

[2]

  2  We are sailors.

[2]

  3  The queen is not a goddess.

[3]

  4  The inhabitant is not a poet.

[3]

  5  We are farmers.

[3]

  6  You are slave-girls.

[3]

  7  You are a poet.

[3]

  8  I watch the goddess and love [her].

[4]

  9  The inhabitant is not a farmer.

[4]

10  Flavia is a slave-girl.

[3]



[30 marks]

Exercise 2.17


  1  poetas amamus.

[2]

  2  nauta aquam amat.

[3]

  3  patriam superant.

[2]

  4  femina aquam amat.

[3]

  5  nautam non superat.

[3]

  6  agricolam vocant.

[2]

  7  poetam non amo.

[3]

  8  reginam spectant.

[2]

  9  viam aedificatis.

[2]

10  ancillam non vocat.

[3]



[25 marks]

Exercise 2.18


[image: ]


[10 marks]

Exercise 2.19


  1  The slave-girls do not love the women.

[4]

  2  They do not love women.

[3]

  3  The queen watches the goddess.

[3]

  4  She watches the goddess.

[2]

  5  We watch the farmer.

[3]

  6  You call the slave-girls.

[3]

  7  The poet looks at the money.

[3]

  8  They build a road and prepare the ground.

[4]

  9  The slave-girls do not hurry.

[3]

10  You watch the farmer.

[2]



[30 marks]


3 The imperfect tense; using all the cases

Exercise 3.1


  1  He was shouting.

  2  We were inhabiting.

  3  They were working.

  4  You were calling.

  5  I was hurrying.

  6  You were building.

  7  He was sailing.

  8  They were singing.

  9  You were overcoming.

10  They were watching.

[10 marks]



Exercise 3.2


  1  aedificabam.

  2  laborabant.

  3  navigabas.

  4  aedificabat.

  5  cantabat.

  6  festinabatis.

  7  festinabamus.

  8  vocabamus.

  9  vocabatis.

10  cantabant.

[10 marks]



Exercise 3.3


  1  The farmers prepared the road.

  2  The slave-girls looked at the water.

  3  The inhabitants loved the goddess.

  4  You called the sailors.

  5  I was not hurrying.

  6  The farmers and sailors were fighting.

  7  The sailor was not sailing.

  8  They were singing and shouting.

  9  The farmers were overcoming the sailors.

10  The women watched the queen.

[30 marks]



Exercise 3.4


  1  Cassia was a slave-girl.

[3]

  2  Julia and Sulpicia were women.

[4]

  3  You were a farmer.

[3]

  4  We were sailors.

[3]

  5  I was a poet.

[3]

  6  We were slave-girls.

[2]

  7  The poet was a woman.

[3]

  8  He was a farmer; he was working.

[3]

  9  You were not poets.

[3]

10  They were sailors and they were sailing.

[3]



[30 marks]

Exercise 3.5


  1  They build.

  2  They hurried.

  3  We were not fighting.

  4  You were.

  5  I was singing but you were working.

  6  They were.

  7  He was fighting and overcoming.

  8  You watch.

  9  You were.

10  He was sailing.

[15 marks]



Exercise 3.6


  1  aedificat.

  2  pugnabant.

  3  eramus.

  4  navigabatis.

  5  non spectabant.

  6  non pugnat.

  7  amabas.

  8  non spectabamus.

  9  erat.

10  ambulabam.

[10 marks]



Exercise 3.7


  1  The woman did not love her fatherland.

[4]

  2  The inhabitants loved the goddess.

[3]

  3  The farmers and sailors were fighting.

[3]

  4  The queen lived in the country.

[3]

  5  The farmers prepared the land.

[3]

  6  He was a poet.

[2]

  7  The woman watched the daughter.

[3]

  8  We prepared the spears.

[2]

  9  The inhabitants prepared the arrows and spears.

[4]

10  The sailor was not sailing.

[3]



[30 marks]

Exercise 3.8


  1  ‘Woman, you love the country.’

[3]

  2  ‘Inhabitants, you love the country.’

[3]

  3  ‘Farmers and sailors, you are not fighting.’

[4]

  4  ‘O queen, I lived in the country.’

[4]

  5  ‘Farmers, we were preparing the land.’

[4]

  6  ‘Cassia, I was a poet.’

[3]

  7  ‘O woman, you were not praising the daughter.’

[4]

  8  ‘O goddess, you were preparing the spears.’

[3]

  9  ‘O farmer, I was preparing the arrows.’

[3]

10  ‘Sailor, you did not love water.’

[4]



[35 marks]

Exercise 3.9


  1  You love the farmer’s daughter.

[3]

  2  The inhabitant loves the queen of the island.

[4]

  3  You called the poet’s daughter.

[3]

  4  The queen loves the inhabitants of the islands.

[4]

  5  The inhabitants prepared the farmers’ spears.

[4]

  6  The poet’s daughters were singing.

[3]

  7  You were watching the queen’s daughters.

[4]

8  You like the inhabitants of the country.

[3]

  9  You are the farmer’s daughters.

[4]

10  They looked at the queen’s money.

    OR

    The queens looked at the money.

[3]



[35 marks]

Exercise 3.10


  1  agricolae

  2  agricolarum

  3  insulae

  4  insularum

  5  deae

  6  pecunia nautae

  7  pecunia nautae

  8  filiam reginae amo.

  9  filiam reginae amamus.

10  ancillae aquam reginae non parabant.

[20 marks]



Exercise 3.11


  1  ‘O slave-girl, you were watching the farmer’s daughter.’

[4]

  2  You love the queen of the island.

[3]

  3  The farmer called the poet’s daughters.

[4]

  4  He loved the queen of the islands.

[3]

  5  We do not like the queen’s anger.

[4]

  6  The daughter of the poet was singing.

[3]

  7  I was watching the queen’s daughter.

[4]

  8  ‘O queen, I love the fatherland.’

[3]

  9  We praised the queen’s slave-girls.

[4]

10  You were looking at the farmer’s money.

[3]



[35 marks]

Exercise 3.12


  1  ancilla filiam agricolae spectat.

[4]

  2  filia ancillae agricolam spectat.

[4]

  3  incolas insulae superabamus.

[3]

  4  incolae insulae pugnabant.

[3]

  5  ‘patriam, regina, amamus.’

[3]

  6  agricola pecuniam feminae parabat.

[4]

  7  nauta pecuniam feminarum parat.

[4]

8  reginam insulae amo.

[3]

  9  filiam reginae vocabant.

[3]

10  puellae filias poetae spectabant.

[4]



[35 marks]

Exercise 3.13


  1  agricolae

  2  ancillae

  3  poetis

  4  reginae

  5  deae

  6  incolae

  7  incolis

  8  filiae

  9  feminis

10  puellis

[10 marks]



Exercise 3.14


  1  sagitta

[1]

  2  hasta

[1]

  3  aqua

[1]

  4  sagittis

[1]

  5  hastis

[1]

  6  hastis et sagittis

[2]

  7  sagitta et hasta

[2]

  8  agricolam hasta superabat.

[3]

  9  incolas sagittis superabant.

[3]

10  hasta non pugnabam.

[3]



[18 marks]

Exercise 3.15


  1  The sailor did not give water to the woman.

[5]

  2  The poet was not singing to the inhabitants.

[4]

  3  The queen gives money to the farmers.

[4]

  4  The slave-girl prepares water for the girl.

[4]

  5  The sailors kill the farmer with an arrow.

[4]

  6  The inhabitants were fighting with arrows and spears.

[4]

  7  I was not preparing the spear for the queen.

[4]

  8  We were singing to the farmers’ slave-girls.

[3]

  9  He prepared water for the poets.

[3]

10  ‘O queen, you were not giving money to the farmer.’

[5]



[40 marks]

Exercise 3.16


  1  nauta aquam reginae parat.

[4]

  2  feminae cantabas.

[2]

  3  sagittas et hastas incolis parabamus.

[4]

  4  hastam agricolae dabat.

[3]

  5  nautas hastis necant.

[3]

6  pecuniam ancillae dabam.

[3]

  7  aquam feminis parabant.

[3]

  8  filiam agricolae amatis.

[3]

  9  filia agricolae reginae cantabat.

[4]

10  viam incolis parabant.

[3]



[32 marks]

Exercise 3.17


  1  The girl was singing to the women.

[3]

  2  The farmers were building a road for the inhabitants.

[4]

  3  The inhabitants of the island loved the goddess.

[4]

  4  ‘Sailors, you were overcoming the farmers.’

[3]

  5  The inhabitants were preparing water for the farmers.

[4]

  6  The sailors were overcoming the inhabitant with arrows.

[4]

  7  ‘O farmers, you were preparing the roads and land for the inhabitants.’

[5]

  8  They do not love the country of the poets and farmers.

[5]

  9  We gave money to the farmer.

[3]

10  You gave the farmer’s money to the slave-girls.

    OR

    You gave the money to the farmer’s slave-girls.

[3]



[38 marks]

Exercise 3.18


  1  nauta filiam agricolae amat.

[4]

  2  incolae nautas sagittis necabant.

[4]

  3  hastis et sagittis pugnabamus.

[3]

  4  viam incolis parabant.

[3]

  5  aquam feminae parabat.

[3]

  6  ‘agricolae feminis, puellae, cantant.’

[4]

  7  sagittae incolarum nautas superant.

[4]

  8  aquam feminis parabant.

[3]

  9  ‘patriam sagittis, agricolae, superatis.’

[4]

10  ‘incolas, nautae, superabatis.’

[3]



[35 marks]

Exercise 3.19


  1  The girl did not love the farmer’s slave-girls.

[5]

  2  The farmer did not love the daughter.

[4]

  3  The woman prepared water for the farmers.

[4]

  4  The girl was not preparing arrows for the farmers.

[5]

  5  ‘Farmers, you were not overcoming the women with arrows.’

[5]

6  ‘Girls, the farmer was not overcoming the women.’

[5]

  7  The inhabitants were overcoming the farmers with arrows.

[4]

  8  The sailors were overcoming the inhabitants of the island.

[4]

  9  We gave money to the farmer.

[4]

10  I do not sing to the queen’s daughter.

[5]



[45 marks]

Exercise 3.20


  1  Of the farmer, to/for the farmer, the farmers, O farmers

[4]

  2  With/by/from an arrow

[1]

  3  To/for the girls, with/by/from the girls

[2]

  4  Of the lands

[1]

  5  With/by/from the water

[1]

  6  Of the slave-girls

[1]

  7  To/for the arrows, with/by/from the arrows

[1]

  8  Of the road, to/for the road, the roads, O roads

[4]

  9  The money

[1]

10  Anger, O anger

[2]



[18 marks]

Exercise 3.21


  1  In the street

  2  Against the farmers

  3  Into the street

  4  From the fatherland

  5  With the farmer

  6  Into the water

  7  Concerning the goddess

  8  Through the streets

  9  Near the water

10  To the island

11  From the land

12  Near the street

13  In the water

14  Into the land

15  Against the inhabitants

16  Concerning the anger

17  Out of the island

18  With the slave-girls

19  Out of the land

20  Across the water

[20 marks]



Exercise 3.22


  1  ad insulam

  2  per vias

  3  in aquam

  4  contra incolas

  5  in aqua

  6  cum feminis

  7  prope agricolam

  8  de poeta

  9  e patria

10  per aquam

11  cum poeta

12  trans terram

13  ex aqua

14  prope feminas

15  ad ancillas

16  cum regina

17  contra nautas

18  in insula

19  in insula

20  per aquam

[20 marks]



Exercise 3.23


  1  The sailor was sailing from the fatherland.

[4]

  2  He did not hurry to the island.

[4]

  3  The farmers are fighting with the inhabitants.

[4]

  4  The farmers were walking through the streets.

[4]

  5  They did not hurry to the water.

[4]

  6  The sailors were fighting with the farmers.

[4]

  7  They walked through the streets of the fatherland.

[4]

  8  The queen was singing near the water.

[4]

  9  They carried the money to the queen.

[4]

10  The poets were not singing to the inhabitants.

[4]



[40 marks]

Exercise 3.24


  1  ad reginam ambulat.

[3]

  2  in viam non festinant.

[4]

  3  ad insulas navigat.

[3]

  4  de pecunia clamat.

[3]

  5  cum nautis non pugno.

[4]

  6  agricola in via laborabat.

[4]

  7  puellae cum regina ambulabant.

[4]

  8  de pecunia non rogabam.

[4]

  9  agricolas hasta necat.

[3]

10  pecuniam feminae dat.

[3]



[35 marks]

Exercise 3.25


  1  The farmers were preparing the land and building the road.

[5]

  2  The inhabitants were watching the farmers and working.

[4]

  3  The women do not work but sing to the farmers.

[6]

  4  The girls were not preparing the water but were watching the farmers.

[7]

  5  The farmers were not working but were hurrying into the water.

[7]

  6  I was hurrying towards the queen but you were working near the water.

[9]

  7  The poet was singing to the queen but the queen was preparing the money.

[7]

  8  The sailors were sailing across the water and the farmers were building the road.

[7]

  9  He did not love the queen’s daughter; he loved the slave-girl.

[6]

10  You were preparing the inhabitants’ arrows and were fighting with the sailors.

[7]



[65 marks]

Exercise 3.26


[image: ]


[20 marks]
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